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Táto norma nahrádza STN 01 8028 z novembra 2000 v celom rozsahu.
Predhovor

Táto norma rieši rozdelenie cykloturistických trás, stanovuje tvar, rozmery, farby a spôsob použitia prvkov cykloturistického značenia.

Nevzťahuje sa na pásové značenie chodníkov a zón pre cyklistov v intraviláne miest a obcí v zmysle dopravného značenia. Po nich však môžu ísť súbežné cykloturistické trasy značené podľa tejto STN. 
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STN 01 8010-1: 2000 Bezpečnostné farby a značky. Časť 1. Definície a požiadavky na vyhotovenie 
STN 01 8010-2: 2000 Bezpečnostné farby a značky. Časť 2. Bezpečnostné značky a značky na ochranu zdravia
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označovanie, MIE.R/ informačné značky, RCJ.J/ cyklistické cesty, VUH.L/ trasy
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1    Predmet normy

V tejto norme je spracované rozdelenie cykloturistických trás podľa určenia, farieb a náročnosti. Prvky cykloturistického značenia sú rozdelené na cykloznačky a prvky cykloturistickej orientácie – cykloturistické smerovky a tabuľky. Riešené sú základné princípy používania a umiestňovania cykloturistických značiek a prvkov cykloturistickej orientácie – cyklosmeroviek a cyklotabuliek. V prílohách sú príklady zhotovenia niektorých cykloturistických informačných prvkov. 

2    Definície

V tejto norme sa používajú termíny a definície uvedené ďalej:
2.1   cykloturistika: forma turistiky využívajúca bicykel ako prostriedok presunu za účelom rekreácie a trávenia voľného času
2.2   cestná cykloturistika: menej náročná forma cykloturistiky vhodná pre všetky druhy bicyklov
2.3   horská cykloturistika: náročnejšia forma cykloturistiky vykonávaná v horskom prostredí s väčším prevýšením, vhodná je pre horské bicykle (výnimočne pre trekingové bicykle)

2.4   cykloturistické značenie: systematická činnosť zameraná na označovanie a vybavovanie cykloturistických trás značkami, cykloturistickými informačnými objektmi a prvkami cykloturistickej orientácie

2.5   cyklotrasa: všeobecný názov pre všetky druhy komunikácií, ktoré sú postavené alebo vyznačené pre cyklistov  
2.6   cykloturistická trasa: je pozemná komunikácia vybavená cykloturistickým značením (prípadne upravená aj stavebne) pre premávku cykloturistov v označenom smere, prechádzajúca  mestami, obcami a extravilánom, po štátnych cestách, miestnych a účelových komunikáciách, po hrádzach riek a vodných nádrží, v lesnom, horskom alebo poľnom prostredí, prioritne spája turistické ciele
2.7   náučná cykloturistická trasa: vytýčený smer cykloturistickej značenej trasy s priradenou poznávacou hodnotou alebo témou, s  náučnými panelmi, prechádzajúci mestami, obcami a extravilánom, vedie po štátnych cestách, účelových komunikáciách, po hrádzach riek a vodných nádrží, v lesnom, horskom alebo poľnom prostredí

2.8   trasa Eurovelo: diaľková transeurópska cyklotrasa, resp. cykloturistická trasa

2.9   cyklomagistrála: diaľková cyklotrasa vedúca nenáročným terénom; umožňuje rýchly a nenáročný prechod územím, vytvára základnú sieť cykloturistických trás

2.10   cykloturistický okruh: cykloturistická trasa, pri ktorej je východisko cykloturistickej trasy totožné s jej cieľom

2.11   tematická cykloturistická trasa: vytýčený smer cykloturistickej značenej trasy s poznávacím zameraním  ako pridanou hodnotou s dominantnou témou, prechádza mestami, obcami a extravilánom, vedie po štátnych cestách, účelových komunikáciách, po hrádzach riek a vodných nádrží, v lesnom, horskom alebo poľnom prostredí
2.12   jednostopová cyklotrasa – sigletrack (singltrek): MTB cestička prírodného charakteru, ktorá je taká úzka, že po nej môžu prejsť bicykle, je vedená v lesnom prostredí po chodníkoch, obyčajne býva jednosmerná
2.13   objekt: predmet rozoberaný z hľadiska jeho zamýšľaného poslania
2.14   prvok: samostatná časť objektu

2.15   cykloturistický informačný (orientačný) prvok: symbol, údaj alebo súbor údajov poskytujúci cykloturistické informácie na jednom celku (cykloturistická značka, cyklošípka, cyklosmerovka, emblémová cyklotabuľka, obrázková cyklosmerovka, cyklotabuľka miestneho názvu, donorská cyklotabuľka, doplnková cyklotabuľka,  významová doplnková cyklotabuľka, informačná doplnková cyklotabuľka, cykloturistická mapa, informačný panel, imidžové miesto, cyklopoludník)
2.16   cykloturistický nosný prvok: účelový prvok alebo konštrukcia slúžiaca na umiestnenie cykloturistických informačných prvkov
2.17   cykloturistický informačný objekt: cykloturistický nosný prvok s namaľovaným alebo namontovaným prvkom, prípadne prvkami
2.18   cyklosmerovník: cykloturistický nosný prvok, na ktorom sú pripevnené cyklosmerovky a cyklotabuľky
2.19   malý cyklosmerovník (holinný kôl): cykloturistický nosný prvok, na ktorom sú pripevnené malé cyklosmerovky, prípadne cykloznačky

2.20   cykloturistická značka, cykloznačka: základný cykloturistický informačný prvok označujúci vytýčený smer cykloturistickej trasy
2.21   cykloturistická značka náučnej cykloturistickej trasy, náučná cykloznačka: základný cykloturistický informačný prvok označujúci vytýčený smer náučnej cykloturistickej cyklotrasy

2.22   cyklošípka: cykloturistická značka s hrotom označujúcim zmenu smeru cykloturistickej značenej trasy
2.23   cyklošípka náučnej cykloturistickej trasy: cykloturistická značka s hrotom označujúcim zmenu smeru cykloturistickej náučnej značenej trasy

2.24   cyklovolavka: cykloturistická značka väčších rozmerov viditeľná zo vzdialenosti väčšej ako cykloturistickú značku základných rozmerov
2.25   cyklosmerovka: cykloturistický informačný prvok smerového charakteru
2.26   cyklotabuľka: cykloturistický informačný prvok obsahujúci dopĺňajúce údaje o aktuálnej situácii na cykloturistickej trase, upozornenie alebo výstraha používateľovi značenej cykloturistickej trasy, náučnej cykloturistickej trasy 
2.27   cykloturistická mapa: cykloturistický informačný prvok spravidla s mapou cykloturisticko-tematického obsahu, prípadne aj s inými údajmi
2.28   cykloturistický náučný panel: cykloturistický informačný prvok s panelom cykloturisticko-tematického obsahu, obsahu o prírodných, kultúrnych a stavebných zaujímavostiach, osobnostiach, dejinách, prípadne aj s inými údajmi textovými a fotografickými údajmi
2.29   cykloturistické informačné miesto: miesto na cykloturistickej značenej trase, kde je umiestnený cyklosmerovník, malý cyklosmerovník, imidžový cykloturistický smerovník, cyklopoludník, cykloturistická mapa alebo cykloturistický náučný panel
2.30   cykloturistické imidžové miesto: cyklosmerovník ako nosný prvok s cyklotabuľkou miestneho názvu a súborom obrázkových smeroviek
2.31   cyklopoludník: cyklosmerovník ako nosný prvok s cyklotabuľkou miestneho názvu a súborom veľkých cyklosmeroviek
2.32   GPS – global position system: moderný systém určenia polohy pomocou satelitnej technológie.
2.33   GPS zameranie: zameranie bodov alebo celej cykloturistickej trasy, náučnej cykloturistickej trasy v teréne s GPS prístrojom 
2.34   QR-code (QR kód): dvojrozmerný čiarový kód, ktorý po zosnímaní kamerou alebo fotoaparátom dekóduje textovú informáciu obsiahnutú v kóde.
3    Cykloturistické trasy
3.1    Rozdelenie cykloturistických trás 

3.1.1    Podľa určenia 
Cykloturistické trasy sa podľa určenia delia na:


– cykloturistické trasy na cestnú cykloturistiku;


– cykloturistické trasy na horskú cykloturistiku;
– náučné cykloturistické trasy na cestnú cykloturistiku;


– náučné cykloturistické trasy na horskú cykloturistiku.
Cykloturistické trasy na cestnú cykloturistiku sa odporúča viesť po sieti existujúcich ciest, s asfaltovým, penetrovaným alebo iným spevneným povrchom. Patria k nim málo frekventované štátne cesty II. a III. triedy, výnimočne krátke úseky ciest I. triedy, ďalej miestne a účelové komunikácie, lesné a poľné cesty, hrádze riek a obslužné komunikácie, ako aj ďalšie cesty a zariadenia.  

Cykloturistické trasy na horskú cykloturistiku sa spravidla vedú po makadamových a nespevnených lesných a poľných cestách, miestnych a účelových komunikáciách, hrádzach a iných cestách s prírodným povrchom. Na túto formu cykloturistiky sa odporúča používať len vyznačené cykloturistické trasy.
Náučné cykloturistické trasy na cestnú cykloturistiku sa odporúča viesť po sieti existujúcich ciest a zariadení, s asfaltovým, penetrovaným alebo iným spevneným povrchom. Patria k nim málo frekventované štátne cesty III. triedy, výnimočne úseky štátnych ciest II. triedy, ďalej miestne a účelové komunikácie, lesné a poľné cesty, hrádze riek a obslužné komunikácie, ako aj ďalšie kľudové cesty a zariadenia.  

Náučné cykloturistické trasy na horskú cykloturistiku sa spravidla vedú po makadamových a nespevnených lesných a poľných cestách, miestnych a účelových komunikáciách, hrádzach a iných kľudových cestách s prírodným povrchom. Na túto formu cykloturistiky sa odporúča používať len vyznačené cykloturistické trasy.

3.1.2    Podľa farieb 

Cykloturistické trasy sa pre jednoznačnosť a ľahšiu orientáciu v teréne značia týmito farbami:

POZNÁMKA. – Tieto farby nemajú bezpečnostný význam v zmysle STN 01 8010.

červená – značia sa ňou len trasy EuroVelo, cyklomagistrály a diaľkové trasy;

modrá – značia sa ňou paralelné trasy k trasám EuroVelo, diaľkovým cyklomagistrálam, dlhšie alebo náročnejšie regionálne cykloturistické trasy, dlhšie alebo náročnejšie náučné cykloturistické trasy;
zelená – značia sa ňou stredne náročné  cykloturistické trasy, cykloturistické okruhy zdravia a cykloturistické trasy pre rodiny s deťmi, stredne náročné  náučné cykloturistické trasy, náučné cykloturistické okruhy zdravia a náučné cykloturistické trasy pre rodiny s deťmi;

žltá – značia sa ňou ľahké cykloturistické trasy a spojky medzi cykloturistickými trasami, krátke odbočky k rôznym prírodným, historickým, kultúrnym a technickým zaujímavostiam;
čierna – značia sa ňou ľahké náučné cykloturistické trasy. 
Dôležitosť cykloturistických trás klesá v poradí červená – modrá – zelená – žltá.
Dôležitosť náučných cykloturistických trás klesá v poradí modrá – zelená – čierna.

Ak nie je možné dodržať toto kritérium, farby sa volia tak, aby sa nekrižovali cykloturistické trasy alebo cykloturistické náučné trasy rovnakej farby. Výsledná voľba farby cykloturistickej trasy alebo náučnej cykloturistickej trasy sa odporúča riešiť zoradením trás podľa ich dĺžky, pričom sa im priradia farby v poradí dôležitosti. S poklesom dĺžky klesá dôležitosť cykloturistickej trasy, ako aj náučnej cykloturistickej trasy.
3.1.3    Podľa náročnosti
Cykloturistické trasy sa podľa náročnosti delia do 3 skupín:
REKREA – ľahké: sú menej náročné cykloturistické trasy a okruhy, náučné cykloturistické trasy na oboznámenie sa s jazdou na bicykli. Vyžadujú základy techniky jazdy na bicykli a základný fyzický fond. Piktogram tejto náročnosti je znázornený v prílohe A1a;
SPORT – stredne ťažké: sú náročnejšie športové okruhy alebo cykloturistické trasy, náučné cykloturistické trasy, ktoré vyžadujú dobré zvládnutie techniky jazdy na bicykli a dobrú fyzickú kondíciu. Symbol tejto náročnosti sa rozdeľuje pre trasy cestné a trasy horské, má hnedú farbu. Je znázornený v prílohe A1b;
EXPERT – ťažké: sú náročné trasy, náročné okruhy a náročné náučné cykloturistické trasy, pre cykloturistov, ktorí majú veľmi dobre zvládnutú techniku jazdy na bicykli a veľmi dobrú kondíciu. Symbol tejto náročnosti sa rozdeľuje pre trasy cestné a trasy horské, má čiernu farbu. Je znázornený v prílohe A1c. 

4    Cykloturistické značenie
4.1    Všeobecne 

Cykloturistické trasy a náučné cykloturistické trasy sa označujú cykloturistickým značením na informáciu o vytýčenom smere postupu po stanovenej cykloturistickej trase, náučnej cykloturistickej trase, ako aj na upozornenie na cykloturisticky, vlastivedne a kultúrno-historicky významné objekty.

Cykloturistická značkovaná trasa a náučná cykloturistická značkovaná trasa zabezpečuje v teréne spojenie medzi danými geografickými bodmi aj bez použitia mapy so znázorneným priebehom cyklotrasy.

4.2    Cykloturistické informačné prvky
4.2.1   Cykloturistické značky

4.2.1.1    Tvarová cykloturistická značka, tvarová náučná cykloturistická značka 
Tvarová cykloturistická značka má základný rozmer 125 mm x 125 mm, pozri obrázok 1a. Podklad má bielu farbu, v strede ktorého je umiestnený symbol C vo farbe príslušnej cykloturistickej trasy (pozri 3.1.2). 
Tvarová náučná cykloturistická značka má základný rozmer 125 mm x 125 mm, pozri obrázok 1b. Podklad má žltú, v strede ktorého je umiestnený symbol C vo farbe príslušnej náučnej cykloturistickej trasy (pozri 3.1.2). 
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Obrázok 1

Vo výnimočných prípadoch je možné použiť aj proporcionálne menší rozmer tvarovej cykloznačky alebo tvarovej náučnej cykloznačky ako základný rozmer, avšak jej minimálny rozmer musí byť 75 mm × 75 mm.

Ak nie je možné pre väčšiu vzdialenosť vhodného objektu umiestniť tvarovú cykloznačku alebo tvarovú náučnú cykloznačku základných rozmerov (napríklad lúka), odporúča sa umiestniť na viditeľné miesto zväčšenú tvarovú značku – cyklovolavku, ktorú dobre vidno z diaľky. Jej maximálny rozmer je 300 mm x 300 mm.

4.2.1.2    Cykloturistická značka – cyklošípka, náučná cyklošípka
Cyklošípka je vytvorená z maľovanej tvarovej cykloznačky, ku ktorej je pripojený trojuholník s uhlom 85° vo farbe cyklotrasy (pozri 3.1.2) olemovaný pásom bielej farby. Šírka bieleho lemujúceho pása je 15 mm, pozri obrázok 2a.

V prípade potreby je možné použiť aj obojstrannú cyklošípku, keď je trojuholníkový hrot s lemovaním použitý z oboch strán tvarovej cykloznačky, pozri obrázok 2b.

Cyklošípka náučnej cykloturistickej trasy je vytvorená z maľovanej tvarovej cykloznačky, ku ktorej je pripojený trojuholník s uhlom 85° vo farbe cyklotrasy (pozri 3.1.2) olemovaný pásom žltej farby. Šírka žltého lemujúceho pása je 15 mm, pozri obrázok 2c.

V prípade potreby je možné použiť aj obojstrannú cyklošípku náučnej cykloturistickej trasy, keď je trojuholníkový hrot s lemovaním použitý z oboch strán tvarovej cykloznačky, pozri obrázok 2d.
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Obrázok 2
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Obrázok 2
Smer hrotu cyklošípky a náučnej cyklošípky uvádza smer cykloturistickej značenej trasy alebo náučnej cykloturistickej trasy.

4.2.1.3    Koncová cykloturistická značka, koncová cykloturistická značka náučnej cykloturistickej trasy.
Vytvorené sú z tvarovej cykloznačky, alebo tvarovej náučnej cykloznačky, ktoré majú pruh vedený stredom z ľavého dolného rohu do pravého horného rohu v šírke 20 mm, pozri obrázok 3 a, b.
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Obrázok 3 
4.2.1.4    Umiestňovanie cykloturistických značiek, náučných cykloturistických značiek
Cykloturistické značky a náučné cykloturistické značky sa odporúča vyhotovovať náterom. Na ich umiestnenie sa volia vhodné objekty v teréne tak, aby boli dobre viditeľné a navádzali používateľa do smeru cykloturistickej značenej trasy alebo náučnej cykloturistickej značenej trasy.

Pri maľovaní tvarovej cykloznačky a cyklošípky, náučnej cykloznačky a náučnej cyklošípky na svetlé povrchy (napr. betón) sa odporúča ich olemovať farebným pásom odtieňa kaki alebo sivej (pozri 3.2.4) širokým 12 ÷ 15 mm, podľa obrázka 4.

[image: image8.wmf]
Obrázok 4
Cykloturistické značky a náučné cykloturistické značky možno umiestňovať na múry, stĺpy, trvalé konštrukcie, stromy a pod.

Na mŕtvom dreve možno použiť plechové cykloznačky alebo plechové náučné cykloznačky. Tieto značky sa nesmú upevňovať na živé stromy. Plechové cykloznačky a plechové náučné cykloznačky majú rozmer podľa obrázka 5.

[image: image9.wmf]
Obrázok 5
Cykloturistická trasa a náučná cykloturistická trasa sa musia značiť v oboch smeroch, avšak značky z oboch smerov sa neodporúča umiestňovať na ten istý objekt, pretože pri zániku objektu sa stratia značky pre obidva smery.

Cykloznačky a náučné cykloznačky sa odporúča umiestňovať kolmo na smer cykloturistickej trasy vo výške minimálne 1,5 m nad terénom. Vo výnimočných prípadoch možno cykloznačky a náučné cykloznačky umiestniť na vodorovné plochy (ploché kamene, obrubníky a pod.).

Ak prechádza spoločným miestom niekoľko rôznofarebne značených cykloturistických trás, alebo niekoľko rôznofarebne značených náučných cykloturistických trás, odporúča sa umiestniť cykloznačky alebo náučné cykloznačky na jeden objekt pod seba, pozri obrázok 6a. Poradie farieb sa dodržiava podľa 3.1.2 v smere zhora nadol. Medzi cykloznačkami sa vynecháva medzera 15 mm.

Ak prechádza spoločným miestom niekoľko rôznofarebne značených cykloturistických trás a náučných cykloturistických trás, odporúča sa umiestniť cykloznačky a náučné cykloznačky na jeden objekt pod seba, pozri obrázok 6b. Platí, že zhora nadol sa umiestňujú cykloznačky, poradie farieb sa dodržiava podľa 3.1.2 v smere zhora nadol. Pod ne sa umiestňujú náučné cykloznačky, poradie farieb sa dodržiava podľa 3.1.2 v smere zhora nadol.. Medzi všetkými značkami sa vynecháva medzera 15 mm.
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Obrázok 6a
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Obrázok 6b

Vo výnimočných prípadoch, ak nie je na objekte dostatok miesta na umiestnenie cykloznačiek alebo náučných cykloznačiek pod sebou, môžu sa umiestniť vedľa seba s dodržaním dôležitosti (podľa 3.1.2) v smere zľava doprava, pozri obrázok 6a, b, c. Zostávajúce cykloznačky alebo náučné cykloznačky možno umiestniť na najbližší objekt.

Pri rozchádzaní súbehu dvoch cykloturistických trás alebo dvoch náučných cykloturistických trás rovnakej farby sa pod cykloznačky alebo náučné cykloznačky odporúča umiestniť evidenčné číslo cykloturistickej alebo náučnej cykloturistickej trasy (pozri prílohu Literatúra [1]). Farba podkladu evidenčného čísla je biela a údaj je čiernej farby. Umiestnenie evidenčného čísla trasy je 5 mm pod spodným okrajom cykloturistickej značky, ako je to znázornené na obrázku 7.

Cyklošípky a náučné cyklošípky sa umiestňujú v miestach odbočenia alebo zlomu značenej cykloturistickej trasy alebo náučnej cykloturistickej trasy. Ak to nie je možné, umiestnia sa na posledný vhodný objekt pred odbočením.

Ak je vzdialenosť od miesta umiestnenia cyklošípky alebo náučnej cyklošípky k miestu odbočenia alebo zlomu cykloturistickej alebo náučnej cykloturistickej trasy väčšia ako 20 m, možné je pod šípku dopísať údaj o vzdialenosti v metroch, pozri obrázok 8.
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	Obrázok 7
	Obrázok 8


Po umiestnení cyklošípky alebo náučnej cyklošípky sa musí za miestom zmeny smeru cykloturistickej trasy alebo náučnej cykloturistickej trasy vo vzdialenosti asi 10 m umiestniť tvarová cykloznačka alebo tvarová náučná cykloznačka, aby cykloturista vedel, že odbočil správne. Táto značka by mala byť dobre viditeľná z miesta zmeny smeru cykloturistickej alebo náučnej cykloturistickej trasy.

Ak vedie cykloturistická trasa alebo náučná cykloturistická trasa súbežne s turistickou značenou trasou a v teréne už existujú turistické pásové a tvarové značky a nemožno umiestniť cykloznačky alebo náučné cykloznačky na iný objekt, musia sa cykloznačky alebo náučné cykloznačky umiestniť 30 mm pod turistické pásové a tvarové značky, pozri obrázky 9a, 9b.
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Obrázok 9
4.2.2   Cykloturistické smerovky a tabuľky
4.2.2.1    Všeobecne

V symbolike informačných prvkov cykloturistického značenia sa používa symbol tvarovej cyklošípky, ktorej príslušné rozmery sú proporcionálne odvodené z tvaru znázorneného na obrázku 10. Smer pokračovania značenej cykloturistickej trasy je v smere, do ktorého je nasmerovaná tvarová cyklošípka.

[image: image16.wmf]
Obrázok 10
V symbolike informačných prvkov cykloturistického značenia pre cestnú cykloturistiku a informačných prvkov značenia náučných cykloturistických trás pre cestnú cykloturistiku sa používa aj symbol cyklistu, ktorého príslušné rozmery sú proporcionálne odvodené z tvaru znázorneného na obrázku 11a.

V symbolike informačných prvkov cykloturistického značenia pre horskú cykloturistiku a informačných prvkov značenia náučných cykloturistických trás pre horskú cykloturistiku sa používa aj symbol cyklistu, ktorého príslušné rozmery sú proporcionálne odvodené z tvaru znázorneného na obrázku 11b.
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Obrázok 11 
Symbol cyklistu pri použití na veľkých a malých cyklosmerovkách je orientovaný tak, že cyklista znázorňuje jazdu v smere, v ktorom pokračuje značená cykloturistická trasa alebo značená náučná cykloturistická trasa.

Pri použití symbolu cyklistu na informačných prvkoch cykloturistického značenia, ktoré nemajú charakter usmerňovania používateľa značenej cykloturistickej trasy do konkrétneho smeru cyklotrasy, je symbol cyklistu orientovaný vždy zľava doprava pri pohľade na informačný prvok spredu.

V symbolike informačných doplnkových cyklotabuliek, používaných k definícii podmienok prevádzky cykloturistických trás a náučných cykloturistických trás, sa používa aj symbol cyklistu na horskom bicykli, ktorého príslušné rozmery sú proporcionálne odvodené z tvaru znázorneného na obrázku 11c.
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Obrázok 11 c
4.2.2.2.    Veľká cyklosmerovka trás EuroVelo

Má rozmery a usporiadanie podľa obrázka 12a1). Farba podkladu je biela, tvarová cyklošípka a symbol cyklistu sú červené. Príklad zhotovenia veľkej cyklosmerovky trasy EuroVelo je v prílohe B.1.1)
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Obrázok 12a
4.2.2.3.    Veľká cyklosmerovka
Má rozmery a usporiadanie podľa obrázka 12a
). Farba podkladu je biela, tvarová cyklošípka a symbol cyklistu je vo farbe príslušnej cykloturistickej trasy (pozri 3.1.2). Príklad zhotovenia veľkej cyklosmerovky je v prílohe B.2.1)
4.2.2.4.    Veľká cyklosmerovka náučnej cykloturistickej trasy

Má rozmery a usporiadanie podľa obrázka 12a1). Farba podkladu je žltá, tvarová cyklošípka a symbol cyklistu je vo farbe príslušnej náučnej cykloturistickej trasy (pozri 3.1.2). Príklad zhotovenia veľkej cyklosmerovky náučnej cykloturistickej trasy je v prílohe B.3.1)
4.2.2.5    Malá cyklosmerovka trás EuroVelo

Má rozmery a usporiadanie podľa obrázka 12a1). Na bielom podklade je vo farbe príslušnej cyklotrasy (pozri 3.1.2) umiestnený červený symbol cyklistu a červená tvarová cyklošípka. Príklad zhotovenia malej cyklosmerovky trás EuroVelo je v prílohe B.4.1)
4.2.2.6    Malá cyklosmerovka
Má rozmery a usporiadanie podľa obrázka 12a1). Na bielom podklade je vo farbe príslušnej cyklotrasy (pozri 3.1.2) umiestnený symbol cyklistu a tvarová cyklošípka. Príklad zhotovenia malej cyklosmerovky je v prílohe B.5.1)
4.2.2.7    Malá cyklosmerovka náučnej cykloturistickej trasy

Má rozmery a usporiadanie podľa obrázka 12a1). Na žltom podklade je vo farbe príslušnej cyklotrasy (pozri 3.1.2) umiestnený symbol cyklistu a tvarová cyklošípka. Príklad zhotovenia malej cyklosmerovky náučnej cykloturistickej trasy je v prílohe B.6.1)
4.2.2.8    Obrázková cyklosmerovka

Obrázková cyklosmerovka má rozmery ako veľká cyklosmerovka a usporiadanie, pozri obrázok 12a1). Naviguje k 1 cieľu na cykloturistickej trase, náučnej cykloturistickej trase alebo pri nich. Farebný hrot je podľa farby cykloturistickej alebo náučnej cykloturistickej trasy. Ak objekt neleží na cykloturistickej trase alebo náučnej cykloturistickej trase, hrot má hnedú farbu.  Príklad zhotovenia obrázkovej cyklosmerovky je v prílohe B.7.1)
4.2.2.9    Emblémová cyklotabuľka trás Eurovelo 

Má rozmery 200 mm × 155 mm a usporiadanie podľa obrázka 13b1). Môže sa spájať aj s logom paralelných národných cyklomagistrál. Vtedy má rozmer 360 mm × 155 mm podľa obrázka 13a. Príklady zhotovenia emblémových cyklotabuliek trás Eurovelo sú v prílohe B.8.1)
4.2.2.10    Veľká emblémová cyklotabuľka

Má rozmery 360 mm × 155 mm a usporiadanie podľa obrázka 13a1). Graficky znázorňuje najzaujímavejšie a charakteristické ciele ležiace na cyklomagistrálach. Príklady zhotovenia veľkých emblémových cyklotabuliek sú v prílohe B.9.1)
4.2.2.11    Malá emblémová cyklotabuľka, tématická cyklotabuľka
Má rozmery 200 mm × 155 mm a usporiadanie podľa obrázka 13b1). Graficky znázorňuje logo, tému cyklotrasy, prípadne zaujímavý hlavný cieľ. Príklady zhotovenia malých emblémových cyklotabuliek sú v prílohe B.10.1)
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Obrázok 13
4.2.2.12    Tabuľka miestneho názvu

Má rozmery 360 mm × 140 mm a usporiadanie podľa obrázka 141). Pri cykloturistickej trase má biely podklad, pri náučnej cykloturistickej trase žltý podklad. Príklady zhotovenia tabuliek miestneho názvu k sú v prílohe B.11 1).
4.2.2.13    Donorská cyklotabuľka

Má rozmery 360 mm × 140 mm  usporiadanie podľa obrázka 141). Príklady zhotovenia donorských cyklotabuliek sú v prílohe B.121).
4.2.2.14    Doplnková cyklotabuľka
Má biely podklad, rozmery a usporiadanie podľa obrázka 141). Príklady zhotovenia doplnkových cyklotabuliek sú v prílohe B.131).
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Obrázok 14
4.2.2.15    Významová doplnková cyklotabuľka
Má rozmery podľa obrázka 151). Farba horného a spodného poľa je vo farbe značenej cyklotrasy (pozri 3.1.2). Farba stredného poľa je biela, pri náučnej cykloturistickej trase žltá. Príklady zhotovenia významových doplnkových cyklotabuliek sú v prílohe B.141).
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	Obrázok 15
	                        Obrázok 16 


4.2.2.16    Informačná doplnková cyklotabuľka

Má rozmery podľa obrázka 151). Podkladová farba je biela. V lesnom prostredí sa používa symbol cyklistu na horskom bicykli podľa 4.2.2.1. Na tabuľke sa používajú textové informácie. Príklady zhotovenia informačných doplnkových cyklotabuliek sú v prílohe B.15.1)
1) POZNÁMKA. – Rozmiestnenie a druh textov na veľkých cyklosmerovkách, malých cyklosmerovkách, obrázkovej cyklosmerovke, emblémových cyklotabuľkách, cyklotabuľke miestneho názvu, donorskej cyklotabuľke, doplnkových cyklotabuľkách, významových doplnkových cyklotabuľkách a informačných doplnkových cyklotabuľkách sú stanovené metodickými pokynmi (pozri prílohu Literatúra [1]).

4.2.2.17    Umiestňovanie cykloturistických smeroviek a tabuliek
Cyklosmerovky a cyklotabuľky sa na objekt umiesťujú vždy tak, aby textové a grafické údaje spoľahlivo naviedli používateľa cykloturistickej trasy alebo náučnej cykloturistickej trasy do správneho smeru pokračovania príslušnej značenej cykloturistickej trasy alebo náučnej cykloturistickej trasy.

Všetky informačné prvky na cykloturistickom informačnom mieste sa odporúča umiestniť na jeden objekt. V prípade rozdelenia je prípustné rozdeliť ich podľa priority farieb (pozri 3.1.2) na dva blízko stojace objekty, ktoré sú vzájomne viditeľné.

Umiestnenie cykloturistických informačných prvkov na nosné prvky sa odporúča v poradí zhora nadol:


– tabuľky miestneho názvu;

– emblémové cyklotabuľky;


– cyklosmerovky cykloturistickej trasy – pri zachovaní priority farieb (pozri 3.1.2);


– cyklosmerovky náučnej cykloturistickej trasy – pri zachovaní priority farieb (pozri 3.1.2);


– doplnkové cyklotabuľky s údajmi potrebnými na prevádzku cyklotrasy;


– donorské cyklotabuľky.

Pri umiestňovaní viacerých veľkých cyklosmeroviek rôznych farieb sa najskôr osadí súprava cyklosmeroviek rovnakej farby a pod ňu ďalšia súprava cyklosmeroviek inej farby cyklotrasy (napr. červená pravá a ľavá a pod ňou modrá pravá a ľavá).

Pri súbehu značených cykloturistických trás a náučných cykloturistických trás sa umiestňujú pod seba informačné prvky tých farieb, ktoré vedú spoločne k nasledujúcemu cykloturistickému informačnému objektu.

Ak sú na jednom objekte spoločne umiestené veľké a malé cyklosmerovky, umiestňujú sa zhora nadol podľa priority farieb (pozri 3.1.2), bez ohľadu na rozmer cyklosmerovky. Ak sú na jednom objekte spoločne umiestnené veľké a malé cyklosmerovky náučnej cykloturistickej trasy, umiestňujú sa zhora nadol podľa priority farieb (pozri 3.1.2), bez ohľadu na rozmer cyklosmerovky.

Ak sú na jednom objekte spoločne umiestené veľké a malé cyklosmerovky cykloturistických trás a náučných cykloturistických trás, umiestňujú sa zhora nadol najprv orientačné prvky cykloturistických trás, pod ne prvky náučných cykloturistických trás, vždy podľa priority farieb (pozri 3.1.2), bez ohľadu na rozmer cyklosmerovky.

4.2.3   Nosné prvky cykloturistického značenia
4.2.3.1    Cykloturistický smerovník
Má rozmery podľa obrázka 16a. Smerovník tvorí kovová trubka priemeru 60 mm, ktorá je na hornom konci uzatvorená čiernym štupľom. Teleso smerovníka má žltú farbu. 
4.2.3.2    Malý cykloturistický smerovník (holinný kôl)

Má rozmery podľa obrázka 16b. Smerovník tvorí kovová trubka priemeru 60 mm, ktorá je na hornom konci uzatvorená čiernym štupľom. Teleso smerovníka má žltú farbu. 

4.2.4   Technické požiadavky

Všetky typy cyklosmeroviek a cyklotabuliek sa odporúča zhotoviť z kompozitných materiálov alebo z kovu, ktorý má úpravu proti korózii.

Pre jednotlivé farby používané v cykloturistickom značení sa odporúča použiť odtiene podľa prílohy C.
Príloha A (informatívna)
Rozdelenie cykloturistických trás podľa náročnosti - piktogramy
Toto rozdelenie sa používa na rozlíšenie náročnosti cyklotrás v teréne, zobrazuje sa piktogramom, ktorý sa umiestňuje do veľkých a malých cyklosmeroviek (prílohy B.1 – B.3, B.5 – B.6) .
A.1    Piktogram náročnosti REKREA
Piktogram má rozmer 16 mm x 22 mm. Piktogram tejto náročnosti sa rozdeľuje pre trasy cestné a trasy horské, má oranžový podklad, s bielym piktogramom cyklistu a nápisom REKREA. 

A.2    Piktogram náročnosti SPORT
Piktogram má rozmer 16 mm x 22 mm. Piktogram tejto náročnosti sa rozdeľuje pre trasy cestné a trasy horské, má hnedý podklad, s bielym piktogramom cyklistu a nápisom SPORT. 

A.3    Piktogram náročnosti EXPERT
Piktogram má rozmer 16 mm x 22 mm. Piktogram tejto náročnosti sa rozdeľuje pre trasy cestné a trasy horské, má čierny podklad, s bielym piktogramom cyklistu a nápisom EXPERT. 
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A.3
Obrázok A – Piktogram náročnosti trasy
Príloha A (informatívna)
Príklady zhotovenia informačných prvkov cykloturistického značenia

B.1    Veľká cyklosmerovka trasy EuroVelo
Veľká cyklosmerovka informuje používateľa značenej trasy EuroVelo o smere jej pokračovania, o nasledujúcich geografických bodoch, cykloturistických informačných miestach a ich vzdialenostiach od bodu umiestnenia danej cyklosmerovky, o evidenčnom čísle trasy EuroVelo a správcovi cykloturistickej trasy a jej náročnosti. V hornom rohu má umiestnené logo trasy EuroVelo. Hrot a piktogram cyklistu je vždy červený. 
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Obrázok B1 – Príklady zhotovenia veľkej cyklosmerovky trasy EuroVelo

B.2    Veľká cyklosmerovka 

Veľká cyklosmerovka informuje používateľa značenej cykloturistickej trasy o smere jej pokračovania, o nasledujúcich geografických bodoch, cykloturistických informačných miestach a ich vzdialenostiach od bodu umiestnenia danej cyklosmerovky, o evidenčnom čísle, správcovi cykloturistickej trasy a o jej náročnosti.
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Obrázok B2 – Príklady zhotovenia veľkej cyklosmerovky
B.3    Veľká cyklosmerovka náučnej cykloturistickej trasy

Veľká cyklosmerovka náučnej cykloturistickej trasy informuje používateľa značenej náučnej cykloturistickej trasy o smere jej pokračovania, o nasledujúcich geografických bodoch, cykloturistických informačných miestach a ich vzdialenostiach od bodu umiestnenia danej cyklosmerovky, o evidenčnom čísle, správcovi náučnej cykloturistickej trasy a o jej náročnosti.
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Obrázok B3 – Príklady zhotovenia veľkej cyklosmerovky náučnej cykloturistickej trasy

B.4    Malá cyklosmerovka trasy EuroVelo 

Malá cyklosmerovka spresňuje smer trasy EuroVelo tam, kde nie je použitá veľká cyklosmerovka. Hrot a piktogram cyklistu sú vždy červenej farby. Uvádza aj evidenčné číslo trasy EuroVelo a správca trasy. V hornom rohu má logo trasy EuroVelo. Odporúča sa umiestniť ju na menej významných križovatkách, pri zložitých prejazdoch obcí a miest. Môže sa použiť aj v poľnom teréne. 
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Obrázok B4 – Príklady zhotovenia malej cyklosmerovky trasy EuroVelo

B.5    Malá cyklosmerovka 

Malá cyklosmerovka spresňuje smer cykloturistickej trasy tam, kde nie je použitá veľká cyklosmerovka. Uvádza aj evidenčné číslo, správcu a náročnosť cykloturistickej trasy. Odporúča sa umiestniť ju na menej významných križovatkách, pri zložitých prejazdoch obcí a miest. Môže sa použiť aj v poľnom teréne. 
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Obrázok B5 – Príklady zhotovenia malej cyklosmerovky

B.6    Malá cyklosmerovka náučnej cykloturistickej trasy.

Malá cyklosmerovka spresňuje smer náučnej cykloturistickej trasy tam, kde nie je použitá veľká cyklosmerovka. Uvádza aj evidenčné číslo, správcu náučnej cykloturistickej trasy a jej náročnosť. Odporúča sa umiestniť ju na menej významných križovatkách, pri zložitých prejazdoch obcí a miest. Môže sa použiť aj v poľnom teréne. 
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Obrázok B6 – Príklady zhotovenia malej cyklosmerovky náučnej cykloturistickej trasy

B.7    Obrázková cyklosmerovka 

Používa sa na vyznačenie odbočiek zo smeru značkovanej cykloturistickej trasy alebo náučnej cykloturistickej trasy ku kultúrnym, historickým a iným objektom a zaujímavostiam. Na cyklosmerovke sú 1 až 3 fotografie jedného cieľa, s jeho názvom a vzdialenosťou v km. Môže sa použiť aj piktogram charakteru objektu alebo lokality, ku ktorej obrázková cyklosmerovka naviguje. Farebný hrot je podľa farby cykloturistickej alebo náučnej cykloturistickej trasy. Ak objekt neleží na cykloturistickej trase alebo náučnej cykloturistickej trase, hrot má hnedú farbu. 
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Obrázok B7 – Príklad zhotovenia obrázkovej cyklosmerovky

B.8    Emblémová cyklotabuľka trás EuroVelo 

Používa sa výlučne na diaľkových trasách EuroVelo pre grafické zvýraznenie príslušnej trasy EuroVelo. Emblém tvorí logo trasy EuroVelo, alebo logo trasy EuroVelo s jej názvom. Emblémová cyklotabuľka trás EuroVelo sa môže rovnocenne spojiť do spoločnej emblémovej cyklotabuľky s logom – emblémom národnej cyklomagistrály, ak obe trasy vedú spolu. Emblémová cyklotabuľka trasy EuroVelo sa odporúča umiestňovať spolu s veľkými cyklosmerovkami na spoločný cykloturistický nosný prvok.
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Obrázok B8 – Príklady zhotovenia emblémovej cyklotabuľky trás EuroVelo

B.9    Veľká emblémová cyklotabuľka 

Používa sa pri diaľkových cyklomagistrálach na grafické zvýraznenie príslušnej cykloturistickej trasy. Emblém tvorí silueta cyklistu – cestného alebo horského, spolu s grafickým znázornením vedenia cyklomagistrály s obrázkami významných objektov na trase. Veľká emblémová cyklotabuľka sa odporúča umiestňovať spolu s veľkými cyklosmerovkami na spoločný cykloturistický nosný prvok.
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Obrázok B9 – Príklady zhotovenia veľkých emblémovej cyklotabuliek

B.10    Malá emblémová cyklotabuľka, tématická cyklotabuľka

Používa sa pri krátkych cyklomagistrálach, náučných cykloturistických trasách, tematicky zameraných cyklotrasách, prípadne pri významných regionálnych cyklotrasách na grafické zvýraznenie príslušnej cykloturistickej trasy. Emblém tvorí silueta cyklistu spolu so siluetou objektu, logom cykloturistickej trasy alebo grafickým znázornením témy a s názvom cykloturistickej alebo náučnej cykloturistickej trasy. Malá emblémová cyklotabuľka sa odporúča umiestňovať spolu s veľkými cyklosmerovkami na spoločný cykloturistický nosný prvok. 
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Obrázok B10 – Príklady zhotovenia malých emblémových cyklotabuliek
B.11    Tabuľka miestneho názvu (TMN)
Používa sa na označenie názvov miest a lokalít, kde sú osadené spoločné nosné cykloturistické prvky alebo miesta cykloturistickej orientácie. V TMN sa uvádza názov lokality, jej nadmorská výška, GPS súradnice a správca cykloturistickej trasy alebo náučnej cykloturistickej trasy.
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Obrázok B11 – Príklad zhotovenia tabuľky miestneho názvu
B.12    Donorská cyklotabuľka 

Používa sa na povinnú publicitu donorov, vďaka ktorým trasy vznikli a boli realizované. Majú rôzne grafické prevedenie, môžu obsahovať textové údaje, logá, obrázky a pod.
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Obrázok B12 – Príklady zhotovenia donorských tabuliek
B.13    Doplnková cyklotabuľka
Používa sa na umiestnenie dopĺňajúcich grafických a textových údajov potrebných na prevádzku cykloturistickej značenej trasy.
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Obrázok B13 – Príklady zhotovenia doplnkových cyklotabuliek
B.14    Významová doplnková cyklotabuľka
Používa sa na upozornenie používateľa cykloturistickej značenej trasy na mimoriadne situácie, ktoré môžu vzniknúť na cyklotrase.

Horná a spodná časť je vo farbe príslušnej cyklotrasy (pozri 3.1.2) a text vo vnútri je biely, na červenom, modrom a zelenom podklade, alebo čierny, na žltom podklade. V hornej farebnej časti sú uvedené údaje:


– názov cyklotrasy 



musí sa uvádzať;


– miesto osadenia cyklotabuľky

odporúča sa uviesť;


– účel cyklotabuľky



musí sa uvádzať;

– evidenčné číslo



musí sa uvádzať.

V spodnej farebnej časti sa spravidla uvádzajú najviac dva nasledujúce geografické body alebo cykloturistické informačné miesta a ich vzdialenosti od bodu umiestnenia danej významovej doplnkovej cyklotabuľky v kilometroch, prípadne v metroch. Ako prvé sa uvádza vzdialenostne bližšie miesto.

V strednej časti je na bielom podklade grafické znázornenie situácie, na ktorú má upozorniť významová doplnková cyklotabuľka.

B.14.1    Významová doplnková cyklotabuľka upozorňujúca na pretlačenie bicykla
Upozorňuje cyklistu na úsek cyklotrasy, počas ktorého sa odporúča zosadnúť z bicykla a úsek prejsť vedľa bicykla peši.

Úsek je graficky zobrazený čiernou farbou v spodnej časti bieleho poľa. Smer pretlačenia uvádza tvarová cyklošípka vo farbe cyklotrasy (pozri 3.1.2). Dĺžka pretlačenia sa uvádza v metroch. V ľavej hornej časti je umiestnené červené prečiarknuté medzikružie, v strede ktorého je umiestnený symbol cyklistu v čiernej farbe. Vedľa je umiestnené zelené medzikružie v strede so symbolom cyklistu tlačiacim bicykel v čiernej farbe.
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	Obrázok B.14.1 – Príklad zhotovenia významovej doplnkovej cyklotabuľky upozorňujúcej na pretlačenie bicykla
	Obrázok B.14.2 – Príklad zhotovenia významovej doplnkovej cyklotabuľky upozorňujúcej na krátky úsek zhustenej premávky motorových vozidiel


B.14.2    Významová doplnková cyklotabuľka upozorňujúca na krátky úsek zhustenej premávky motorových vozidiel
Upozorňuje cyklistu na prejazd krátkym úsekom cestnej komunikácie so zhustenou premávkou motorových vozidiel, počas ktorého sa odporúča zvýšiť opatrnosť pri jazde na bicykli.

V hornej časti bieleho poľa je umiestnený symbol cyklistu a pod ním symbol osobného automobilu v čiernej farbe. Po oboch stranách automobilu je umiestnený červený výkričník.

Pod nimi je tvarová cyklošípka a vzdialenosť v metroch, ktorej sa prejazd týka. Údaj o vzdialenosti je v čiernej farbe. Symbol cyklistu a tvarovej cyklošípky je vo farbe príslušnej cyklotrasy (pozri 3.1.2).

B.14.3    Významová doplnková cyklotabuľka upozorňujúca na prejazd objektov
Upozorňuje cyklistu na mimoúrovňový prejazd alebo podjazd objektu.

V strede bieleho poľa je graficky znázornený prejazd príslušného objektu. Objekt je čiernej farby, tvarová cyklošípka je vo farbe príslušnej cyklotrasy.

B.14.4    Významová doplnková cyklotabuľka upozorňujúca na prejazd úseku

Upozorňuje cyklistu na komplikovaný, orientačne náročný prejazd úseku cykloturistickej trasy alebo náučnej cykloturistickej trasy, kde nie je možné v úseku umiestniť značenie.

V strede bieleho poľa je graficky znázornený prejazd príslušného úseku alebo mapka prejazdu úseku. Tvarová cyklošípka je vo farbe príslušnej cyklotrasy.
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	Obrázok B.14.3 – Príklad zhotovenia významovej doplnkovej cyklotabuľky upozorňujúcej na  prejazd objektov
	Obrázok B.14.4 – Príklad zhotovenia významovej doplnkovej cyklotabuľky upozorňujúcej na prejazd úseku


B.14.5    Významová doplnková cyklotabuľka pre súbeh cykloturistickej trasy s trasou pre peších turistov
Upozorňuje cykloturistov na to, že v prostredí súbehu peších turistických značených trás a značených cyklotrás majú peší turisti prednosť na spoločnej trase.

V bielom poli tabuľky sú pod sebou umiestnené dve zelené medzikružia. Pri hornom je zľava umiestnená číslica 1. a v medzikruží symbol dvoch peších turistov. Pri dolnom je zľava umiestená číslica 2. a v medzikruží symbol cyklistu. Z pravej strany je umiestnená obojsmerná šípka s uvedením vzdialenosti, na ktorej majú peší turisti prednosť. Symboly turistov, cyklistu a obojsmernej šípky sú čiernej farby.
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	Obrázok B.14.5 – Príklad zhotovenia významovej doplnkovej cyklotabuľky pre súbeh cykloturistickej trasy s trasou pre peších turistov
	Obrázok B.14.6 – Príklad zhotovenia významovej doplnkovej cyklotabuľky obmedzujúcej rýchlosť cykloturistov 


B.14.6    Významová doplnková cyklotabuľka obmedzujúca rýchlosť cykloturistov 
Upozorňuje cyklistu na nebezpečné a neprehľadné úseky v horskom prostredí, počas ktorých sa odporúča zvýšiť opatrnosť a pohybovať sa rýchlosťou menšou, ako sa uvádza na významovej doplnkovej cyklotabuľke.
V hornej časti bieleho poľa je umiestnený symbol cyklistu, pod ním nápis max 20 km/h v červenej farbe. Pod ním údaj o dĺžke úseku, ktorého sa týka obmedzenie. Symbol cyklistu a údaj sú v čiernej farbe. 
B.14.7    Významová doplnková cyklotabuľka obmedzujúca rýchlosť cykloturistov vzhľadom na prítomnosť lesných vozidiel
Upozorňuje cyklistu na úsek cyklotrasy, počas ktorého je možnosť stretu s vozidlami pohybujúcimi sa v lese, a odporúča mu zvýšiť opatrnosť a pohybovať sa rýchlosťou menšou, ako sa uvádza na významovej doplnkovej cyklotabuľke.

V hornej časti bieleho poľa je umiestnený symbol cyklistu v čiernej farbe, pod ním červený nápis max 20 km/h, pod ním je umiestnený symbol vozidla v čiernej farbe zvážajúceho drevo lemovaný z oboch strán výkričníkmi červenej farby. V spodnej časti je uvedená vzdialenosť v kilometroch, prípadne v metroch, na ktorej sa uvedené obmedzenia odporúča dodržať. Nápis je čiernej farby.
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	Obrázok B.14.7 – Príklad zhotovenia významovej doplnkovej cyklotabuľky obmedzujúcej rýchlosť cykloturistov vzhľadom na prítomnosť lesných vozidiel
	Obrázok B.14.8 – Príklad zhotovenia významovej doplnkovej cyklotabuľky upozorňujúcej na rozsvietenie svetiel


B.14.8    Významová doplnková cyklotabuľka upozorňujúca na rozsvietenie svetiel

Upozorňuje cyklistu na povinnosť použiť svetlá alebo iné osvetlenie pri prejazde cykloturistickej trasy alebo náučnej cykloturistickej trasy v úseku bez denného svetla (napr. tunel). 
V hornej časti bieleho poľa je umiestnený čierny symbol cyklistu a žltý symbol svetla, pod ním tvar objektu bez denného svetla, v ňom šípky upozorňujúce na smer prejazdu objektu bez denného svetla vo farbe príslušnej trasy. Pod ním nápis max 10 km/h v červenej farbe. Pod ním údaj v čiernej farbe o dĺžke úseku, ktorého sa týka obmedzenie.
B.15.    Informačná doplnková cyklotabuľka

Upozorňuje cykloturistu na podmienky prevádzky na príslušnej cykloturistickej trase alebo náučnej cykloturistickej trase. V bielom poli sú umiestnené textové údaje o podmienkach, v lesnom prostredí sa používa v dolnej časti symbol cyklistu na horskom bicykli. Symbol cyklistu a textové údaje sú v čiernej farbe.
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Obrázok B.15 – Príklad zhotovenia informačných doplnkových cyklotabuliek
Príloha C (informatívna)
Stanovenie odtieňov farieb používaných v cykloturistickom značení 

Pre jednotlivé farby používané v cykloturistickom značení sa odporúča použiť odtiene podľa nasledujúcej tabuľky C1.


Tabuľka C1
	Farba
	Odtieň - syntetickáa)
	Náhradný odtieňa)

	biela

červená

modrá

zelená

žltá

kaki

sivá

čierna
	1000

8140

4400

5149

6400

5450

1010

1999
	–

8140

4550

5300

6400

–

1018

–

	a) Označenie zaužívané v SR pre náterové látky.


Príloha E (informatívna)
Literatúra
[1]    Metodické pokyny SCK
xxxxxxx	www.sutn.sk





© Slovenský ústav technickej normalizácie, 2014


Podľa zákona č. 264/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov sa môžu slovenské technické normy �rozmnožovať a rozširovať iba so súhlasom Slovenského ústavu technickej normalizácie.








�) POZNÁMKA. – Rozmiestnenie a druh textov na veľkej cyklosmerovke, doplnkovej cyklosmerovke, doplnkovej cyklotabuľke


a významovej doplnkovej cyklotabuľke sú stanovené metodickými pokynmi (pozri prílohu Literatúra [1]).
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